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Euroopa Parlamendi resolutsioon Gazas valitseva humanitaarolukorra, relvarahu 
saavutamise vajaduse ja piirkondliku eskaleerumise ohu kohta
(2024/2508(RSP))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse ÜRO põhikirja,

– võttes arvesse oma varasemaid resolutsioone Iisraeli ja Palestiina kohta, eelkõige 
14. detsembri 2022. aasta resolutsiooni kahe riigi kooseksisteerimisel põhineva 
lahenduse väljavaadete kohta Iisraeli ja Palestiina jaoks1,

− võttes arvesse liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja avaldusi olukorra 
kohta Palestiinas/Iisraelis, eelkõige 12. novembri 2023. aasta avaldust 
humanitaarabipauside tegemise kohta Gazas,

– võttes arvesse 1949. aasta Genfi konventsioone ja nende lisaprotokolle,

– võttes arvesse ÜRO Peaassamblee 29. novembri 1947. aasta resolutsiooni 181 (II) 
Palestiina jagamise kohta,

– võttes arvesse ÜRO Peaassamblee 11. detsembri 1948. aasta resolutsiooni 194 (III) 
lõpliku lahenduse saavutamise ja Palestiina pagulaste kodudesse tagasipöördumise 
põhimõtete kohta,

– võttes arvesse ÜRO Peaassamblee 8. detsembri 1949. aasta resolutsiooni 302 (IV) 
Palestiina põgenike abistamise kohta,

– võttes arvesse ÜRO hilisemaid resolutsioone olukorra kohta Palestiinas/Iisraelis,

– võttes arvesse ÜRO genotsiidi vältimise ja selle eest karistamise konventsiooni,

– võttes arvesse ÜRO Peaassamblee 12. detsembri 2023. aasta resolutsiooni Gaza kohta, 
eelkõige tsiviilelanike kaitse ning õiguslike ja humanitaarkohustuste täitmise kohta,

– võttes arvesse Rahvusvahelise Kriminaalkohtu 1998. aasta Rooma statuuti,

– võttes arvesse ÜRO eriraportööri avaldusi inimõiguste olukorra kohta alates 
1967. aastast okupeeritud Palestiina aladel,

– võttes arvesse Iisraeli Riigi ja Palestiina Vabastusorganisatsiooni vahel 1993. ja 
1995. aastal sõlmitud Oslo kokkuleppeid,

– võttes arvesse 2000. aasta Euroopa – Vahemere piirkonna lepingut, millega luuakse 
assotsiatsioon ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt 

1 ELT C 177, 17.5.2023, lk 73.
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Iisraeli Riigi vahel2, eriti selle artiklit 2,

– võttes arvesse ÜRO peasekretäri 9. oktoobri 2023. aasta avaldust, milles kutsutakse üles 
lõpetama verevalamise, vihkamise ja polariseerumise nõiaring, ning tema edasisi 
avaldusi tsiviilisikute katastroofilise olukorra kohta Gazas,

– võttes arvesse kodukorra artikli 132 lõiget 2,

A. arvestades, et 7. oktoober 2023 oli Iisraeli ajaloo kõige surmavam päev, mil Palestiina 
relvastatud rühmitused, sealhulgas Hamas ja Islami Džihaad, korraldasid enneolematu 
rünnaku, murdsid läbi Gaza-Iisraeli turvatara ning panid toime rünnaku Iisraeli sõjaliste 
ja tsiviilsihtmärkide vastu; arvestades, et Iisrael reageeris sõjaliselt; arvestades, et 
rünnaku lõpuks oli Iisraelis tapetud 1200 inimest, kellest enamik olid tsiviilisikud, ning 
pantvangi võetud üle 200 inimese, kellest 132 on praeguseks kinni peetud üle kolme 
kuu;

B. arvestades, et alates 8. oktoobrist 2023 peab Iisraeli sõjavägi sõda õhuväe 
pommirünnakute ning mere- ja maismaaoperatsioonidega Gaza sektoris, mis on üks 
maailma kõige tihedamalt asustatud piirkondi, ning on tapnud üle 23 000 palestiinlase, 
kellest 70 % on naised ja lapsed; arvestades, et umbes 60 000 inimest on saanud 
vigastada ja üle 8000 inimese on kadunud; arvestades, et Gaza elanikkonna 
moodustavast 2,2 miljonist inimesest on ligikaudu 85 % ümber asunud ja neil puudub 
juurdepääs põhiteenustele, tervishoiule, veele, toidule ja elektrile; arvestades, et 
valitsusvälise organisatsiooni Save the Children andmetel on tapetud vähemalt 10 000 
last ehk üks protsent kogu Gaza sektori lastest; arvestades, et tapetud on 79 
ajakirjanikku ja meediatöötajat ning vähemalt 146 humanitaartöötajat;

C. arvestades, et alates sõja algusest on Iisraeli poolt 2007. aastast saadik Gaza sektorile 
peale surutud ebaseaduslikku maa-, õhu- ja mereblokaadi, millel on laastavad tagajärjed 
elanikkonnale, veelgi karmistatud, et takistada elektri, toidu ja kütuse tarnet 
territooriumile; arvestades, et Gaza sektor oli juba enne sõda Iisraeli 17 aastat kestnud 
blokaadi tõttu humanitaarkriisis, kuna umbes 80 % elanikkonnast sõltus 
humanitaarabist, kusjuures 44 % leibkondadest kannatas toiduga kindlustamatuse all ja 
16 % oli toiduga kindlustamatuse ohus; arvestades, et Iisraeli valimatud 
pommirünnakud ja abi blokeerimine on põhjustanud Gazas enneolematu 
humanitaarkatastroofi, mille tagajärjel surevad tuhanded naised, mehed ja lapsed nälja, 
haiguste ning ravimite ja arstiabi puudumise tõttu; arvestades, et ÜRO peasekretäri 
tauniva teate kohaselt elab neli iga viie suurimas näljahädas inimese kohta maailmas 
Gazas; arvestades, et UNICEFi 26. detsembri 2023. aasta uuringus leiti, et üha rohkem 
lapsi Gazas ei saa rahuldada oma põhilisi toitumisvajadusi; arvestades, et ligikaudu 
90 % alla kaheaastastest lastest Gazas tarbib toitu kahest või vähemast toidurühmast; 
arvestades, et tõsiselt on kahjustatud ka rasedate ja imetavate naiste toitumine, sest 25 % 
tarbib ainult üht liiki toitu ja peaaegu 65 % ainult kahte liiki toitu;

D. arvestades, et Iisraeli õhurünnakud on valimatult sihikule võtnud tsiviiltaristu ning 
hävitanud koole, haiglaid, mošeesid, kirikuid ning eramajasid ja -hooneid; arvestades, et 
tuhanded perekonnad on mitu korda ümber asunud ning vähemalt poolel miljonil 
palestiinlasel ei ole enam kodu, kuhu tagasi pöörduda; arvestades, et ÜRO andmetel oli 

2 EÜT L 147, 21.6.2000, lk 3.
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30. detsembri 2023. aasta seisuga peaaegu 70 % Gaza eluasemetest kahjustatud või 
hävinud, 352 kooli kahjustada saanud ning ülejäänud haridusasutused pakkusid 
varjupaika ümber asunud inimestele; arvestades, et pooled Gaza haiglatest on rivist 
väljas ning tsiviiltaristu, tehased ja ettevõtted on kannatanud märkimisväärset kahju;

E. arvestades, et alates 7. oktoobrist 2023 on Jordani Läänekaldal ja Ida-Jeruusalemmas 
tapetud 332 palestiinlast, sealhulgas 84 last, ja 4157 palestiinlast, sealhulgas 630 last, on 
saanud vigastada; arvestades, et 2023. aastal Läänekaldal, sealhulgas Ida-
Jeruusalemmas, tapetud palestiinlaste arv on suurim Läänekaldal tapetud palestiinlaste 
arv pärast seda, kui ÜRO humanitaarasjade koordinatsioonibüroo (OCHA) 2005. aastal 
ohvrite registreerimist alustas; arvestades, et vähemalt 1257 inimest, sealhulgas 582 last, 
on ümber asunud Iisraeli asunike vägivalla ja juurdepääsupiirangute tõttu; arvestades, et 
OCHA andmetel on veel 915 palestiinlast olnud sunnitud ümber asuma pärast nende 
kodude lammutamist või nende hävitamist Iisraeli vägede operatsioonide ajal;

F. arvestades, et ÜRO Palestiina Põgenike Abi- ja Tööorganisatsioon Lähis-Idas 
(UNRWA) on mõistnud hukka asjaolu, et Iisrael on sihikule võtnud nende peakorteri, 
bürood ja taristu; arvestades, et Iisraeli pommirünnakutes on tapetud vähemalt 146 
UNRWA töötajat, mis on ÜRO ametite puhul kõigi aegade suurim sõjas hukkunute arv; 
arvestades, et UNRWA viimastest aruannetest nähtub, et kahjustatud on 132 rajatist, 
millest 63 said Iisraeli armeelt otsetabamuse, seejuures on kahjustada saanud 52 kooli ja 
53 kooli said otsetabamuse; arvestades, et enam kui 1,7 miljonit inimest on nüüd 
leidnud peavarju UNWRAle kuuluvates rajatistes;

G. arvestades, et OCHA andmetel piirab humanitaarabipartnerite suutlikkust reageerida 
Gaza sektori ulatuslikele vajadustele see, et korduvalt keelatakse abi 
kohaletoimetamiseks juurdepääs ja Iisraeli ametivõimude poolt kooskõlastatud turvaline 
juurdepääs puudub; arvestades, et Iisraeli poolt viimase kuu jooksul juurdepääsu 
andmisest keeldumiste määr on 2023. aasta detsembriga võrreldes juurdepääsu 
märkimisväärselt halvendanud; arvestades, et ajavahemikul 1.–10. jaanuarini 2024 sai 
toimuda ainult kolm kavandatud 21st toidu, ravimite, vee ja muude elupäästvate 
kaupade tarnest Wadi Gaza põhjaossa;

H. arvestades, et erinevad valitsusvälised organisatsioonid on mõistnud hukka asjaolu, et 
Iisrael kasutab oma rünnakutes valget fosforit, mis on keemiarelvade keelustamise 
konventsiooniga keelatud; arvestades, et CNNi tsiteeritud USA luurearuande kohaselt 
oli 40–45 % 29 000st Gazasse lastud õhk-pind-tüüpi laskemoonast nn rumalad pommid, 
juhitamatu laskemoon, mis kujutab endast tsiviilelanikele suuremat ohtu, eriti tihedalt 
asustatud aladel, nagu Gaza sektor;

I. arvestades, et võitlus toimub ja pinged kasvavad ka Liibanoni piiril, kuna Hezbollah on 
tulistanud rakette Iisraeli ja Iisrael on teinud Liibanoni territooriumil õhurünnakuid; 
arvestades, et Iisraeli väed on teinud raketirünnakuid Süüria lennujaamade vastu, 
mistõttu Damaskuse ja Aleppo lennujaamad ei toimi; arvestades, et Iisraeli 
eksterritoriaalse droonirünnakuga Beiruti lõunaosa vastu Liibanonis tapeti mitu Hamasi 
juhti, sealhulgas rühmituse poliitilise tiiva asejuht ja sõjalise tiiva, Qassami brigaadide 
asutaja Saleh al-Arouri; arvestades, et al-Houthi mässulised Jeemenis on rünnanud 
Iisraeli suunduvaid kaubalaevu Punasel merel ja algatanud rünnakuid USA juhitud 
koalitsiooni vastu, kes on saatnud piirkonda sõjalisi mereväeüksusi Iisraeli kaitsmiseks; 
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arvestades, et USA, Ühendkuningriik ja nende liitlased on korraldanud Jeemenile 
mitmeid raketirünnakuid al-Houthi vastu, riskides konflikti eskaleerumisega;

J. arvestades, et praegune olukord kujutab endast suurt ohtu kogu piirkonna julgeolekule; 
arvestades, et see mõjutab ka rahumeelset kooseksisteerimist teiste riikide, sealhulgas 
ELi liikmesriikidega;

K. arvestades, et ÜRO peasekretär on märkinud, et vägivallapuhang ei olnud ootamatu, 
vaid kasvas välja pikaajalisest konfliktist, kus sõjaline okupatsioon on kestnud 
aastakümneid ja poliitilist lahendust seni ei paista; arvestades, et 2023. aastat on 
Palestiina jätkuva sõjalise okupatsiooni kontekstis iseloomustanud kasvavad pinged ja 
vägivald; arvestades, et juba enne käimasolevat rünnakut oli 2023. aasta palestiinlaste 
jaoks surmavaim alates sellest, kui ÜRO hakkas andmeid koguma; arvestades, et Iisraeli 
vanglates on üle 8000 Palestiina poliitvangi, sealhulgas sadu naisi ja lapsi;

L. arvestades, et Jordani Läänekallas, Gaza sektor ja Ida-Jeruusalemm ning Golani 
kõrgendikud on alates 1967. aastast Iisraeli okupatsiooni all; arvestades, et Iisrael on 
rajanud okupeeritud aladele asundusi ja neid laiendanud, mis kujutab endast 
sõjakuritegu; arvestades, et Iisrael on ÜRO resolutsioonidega vastuolus kuulutanud 
Jeruusalemma oma igaveseks ja jagamata pealinnaks ning seda avaldust toetab 
peamiselt USA; arvestades, et Iisraeli ametivõimud on keeldunud täitmast oma Genfi 
konventsioonidest tulenevaid kohustusi okupatsioonivõimuna ning ignoreerivad endiselt 
palestiinlaste põhivajadusi, nagu meditsiinitarbed või peavari; arvestades, et Iisraeli Riik 
on kehtestanud süsteemi, mis annab erinevad õigused ja kohustused samal territooriumil 
elavatele inimestele vastavalt nende rahvuslikule või etnilisele päritolule; arvestades, et 
Palestiina, Iisraeli ja rahvusvahelised organisatsioonid on seda süsteemi korduvalt 
kirjeldanud kui apartheidi;

M. arvestades, et Euroopa Ülemkogu ei teinud 15. detsembril 2023 Brüsselis toimunud 
tippkohtumisel ühisavaldust; arvestades, et EL peab käimasoleva konflikti lahendamises 
osalema; arvestades, et ELi ja Iisraeli suhted põhinevad 2000. aasta 
assotsieerimislepingul, mille artiklis 2 on sätestatud, et leping põhineb inimõiguste ja 
demokraatia põhimõtete austamisel;

N. arvestades, et Iisrael on alates 1996. aastast olnud seotud ELi teadusuuringute ja 
innovatsiooni raamistikuga, osaledes sellistes olulistes programmides nagu „Euroopa 
horisont“; arvestades, et EL on sõlminud 59 miljoni euro väärtuses lepinguid Iisraeli 
sõjatehnoloogia ettevõtjatega; arvestades, et EL müüb Iisraelile relvi hinnanguliselt 
200 miljoni euro eest aastas; arvestades, et praeguse olukorra kontekstis on EL ja 
NATO liikmesriigid lubanud Iisraelile anda sõjalist lisaabi;

O. arvestades, et Euroopa Parlamendi president ja komisjoni president reisisid Iisraeli, et 
väljendada solidaarsust Iisraeli rahvaga, ilma et nad oleks saanud mandaati Euroopa 
Parlamendi erakorraliselt istungilt või nõukogult, ning tegutsesid sellega oma rollidest 
ja vastutusalast väljaspool; arvestades, et nad ei väljendanud kaastunnet tapetud 
Palestiina tsiviilelanike pärast ning avaldasid poliitilist toetust Iisraeli rünnakutele Gaza 
sektoris ja õigustasid neid;

P. arvestades, et Iisraeli ametivõimud on keelanud üksikutel Euroopa Parlamendi liikmetel 
siseneda Iisraeli ja Palestiina territooriumile, sealhulgas Euroopa Parlamendi ametlike 



PE756.754v01-00 6/10 RE\1294304ET.docx

ET

visiitide ajal; arvestades, et Iisraeli ametivõimud ei ole juba üle kümne aasta lubanud 
Euroopa Parlamendil Gaza sektorit külastada;

1. nõuab viivitamatu, alalise ja tingimusteta relvarahu kehtestamist;

2. nõuab kõigi Iisraeli pantvangide ning kõigi Palestiina halduskorras kinni peetud isikute 
ja poliitvangide vabastamist;

3. mõistab kõige karmimalt hukka valimatu pommirünnaku Gaza sektoris, Palestiina 
tsiviilisikute, peamiselt naiste ja laste massimõrva ning ÜRO töötajate, ajakirjanike, 
arstide ja kunstnike tahtliku sihtmärgiks seadmise Iisraeli okupatsiooniväe poolt; 
mõistab hukka kohutava humanitaarolukorra Gazas, mis on tingitud kolm kuud kestnud 
sõjakuritegudest ning rahvusvahelise humanitaarõiguse jätkuvast ja tahtlikust 
rikkumisest Iisraeli poolt, ning mõistab hukka Iisraeli kollektiivse karistamise poliitika 
Gaza rahva suhtes, mis on vastuolus rahvusvahelise humanitaarõigusega ja mis tuleb 
lõpetada; mõistab hukka Iisraeli ametivõimude ähvardused Gaza rahva vastu; rõhutab, 
et elanikkonna sunniviisiline väljasaatmine on sõjakuritegu; rõhutab, et igasugune 
humanitaarabi Gazas tuleb kavandada nii, et selline sunniviisiline väljasaatmine oleks 
välistatud; väljendab muret palestiinlaste Gaza sektorist lahkumise piirkondlike 
tagajärgede pärast; mõistab hukka Iisraeli sõjaväe korduvad ebaseaduslikud rünnakud 
meditsiinirajatiste, -personali ja -transpordi vastu, mis hävitavad veelgi rohkem Gaza 
sektori tervishoiusüsteemi, ning nõuab, et neid rünnakuid uuritaks sõjakuritegudena;

4. rõhutab, et kõik, kes panevad Iisraelis või Palestiinas toime rahvusvahelise 
humanitaarõigusega vastuolus olevaid sõjakuritegusid, tuleb kohtus vastutusele võtta; 
väljendab taas karmi hukkamõistu Hamasi poolt tsiviilisikute tahtliku tapmise suhtes;

5. rõhutab, et praegu Gaza sektoris aset leidev humanitaarkriis ei ole lihtsalt sõja 
kõrvalmõju, vaid tahtlikult ja süstemaatiliselt toime pandud sõjakuritegude otsene 
tagajärg, mis võib endast kujutada palestiinlaste vastu suunatud genotsiidi, mille on ette 
näinud paremäärmuslik Iisraeli valitsus; mõistab hukka asjaolu, et Iisraeli valitsus 
kasutab Gazas sõjapidamise vahendina tsiviilelanike näljutamist, mis on samuti 
sõjakuritegu; nõuab tungivalt, et Iisraeli väed lõpetaksid igasuguse vee, toidu ja kütuse 
tarnimise tahtliku blokeerimise, takistades samal ajal tahtlikult humanitaarabi jõudmist 
Gaza sektorisse ja selle kõikidesse osadesse, laastades põllumajanduspiirkondi ja jättes 
tsiviilelanikud ilma nende ellujäämiseks hädavajalikest varudest; rõhutab, et Iisraeli 
ametivõimud, kes on rahvusvahelise õiguse kohaselt Gaza okupatsioonivõim, on 
kohustatud tagama elanikkonna põhivajaduste rahuldamise; nõuab tungivalt, et Iisraeli 
ametivõimud tagaksid Gaza piirkonnas ligipääsu humanitaarabile, toidule, veele ja 
kütusele ning tervishoiu- ja humanitaartöötajatele, tagades nende ohutuse ja julgeoleku; 
rõhutab, et Gaza blokaad ja pommitamine ning muud Iisraeli vägede rünnakud 
tsiviilelanikkonna vastu on kollektiivse karistamise vorm ning kujutavad endast 
valimatuid ja ebaproportsionaalseid rünnakuid, mis võivad kujutada endast 
sõjakuritegusid;

6. rõhutab USA valitsuse ja mõne Euroopa riigi seotust Iisraeli valitsusega ning nende 
kaasosalust Gaza tsiviilelanikkonna ründamises ja näljutamises ning palub neil nõuda 
kohest relvarahu kehtestamist;

7. väljendab heameelt tuhandete inimeste sõja vastu suunatud meeleavalduste üle kogu 
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maailmas, kus nõutakse viivitamatut relvarahu kehtestamist Gazas ning okupatsiooni, 
apartheidi süsteemi ja palestiinlaste etnilise puhastuse lõpetamist; mõistab hukka mõne 
valitsuse, sealhulgas mõne ELi liikmesriigi valitsuse otsuse piirata õigust meelt 
avaldada ja kriminaliseerida solidaarsus Palestiina rahvaga;

8. toetab Lõuna-Aafrika Vabariigi algatust kaevata Iisrael Rahvusvahelisse Kohtusse 
seoses väidetavate genotsiidiaktidega Gazas; nõuab, et liikmesriigid ja Euroopa Liit 
toetaksid Rahvusvahelise Kriminaalkohtu poolt Iisraelis ja Palestiinas kõigi konflikti 
osaliste poolt toime pandud sõjakuritegude uurimist; rõhutab, et Rahvusvahelise Kohtu 
poolt ajutiste meetmete kehtestamine ja nende rakendamine Iisraeli poolt pakuks kohest 
kaitset tsiviilelanikkonnale ja aitaks süütute inimeste elusid päästa;

9. rõhutab vajadust saavutada piirkonnas püsiv ja õiglane rahu kooskõlas rahvusvahelise 
õiguse ja inimõigustega ning tuginedes ÜRO resolutsioonidele; nõuab tungivalt, et 
rahvusvaheline üldsus, EL, selle liikmesriigid ja piirkonna riigid tegutseksid viivitamata 
edasise eskaleerumise vältimise nimel, ning nõuab läbirääkimiste pidamist ÜRO egiidi 
all; rõhutab, et rahvusvaheline konfliktide lahendamine peab toimuma mitte kättemaksu, 
vaid rahvusvahelise õiguse jõustamise kaudu, et tagada okupatsiooni lõpp Palestiinas 
ning julgeolek ja rahu mõlemale rahvale;

10. nõuab, et EL, selle liikmesriigid ja piirkonna riigid tagaksid, et Gaza elanikud saaksid 
vajalikku humanitaarabi, ning nõuab humanitaarkoridoride loomist, et tagada 
elanikkonna juurdepääs tervishoiule, peavarjule ja turvalisusele; mõistab hukka Iisraeli 
valitsuse otsuse blokaadi veelgi karmistada ja jätta Gaza elanikud ilma elutähtsatest 
kaupadest, sealhulgas veest, toidust ja elektrist, ning nõuab selle otsuse tühistamist;

11. kutsub komisjoni ja nõukogu üles aktiveerima ajutise kaitse direktiivi3, et tagada kõigi 
Palestiinast lahkuvate pagulaste viivitamatu kaitse ning samas ka nende õigus tagasi 
pöörduda;

12. rõhutab ELi abi olulist rolli Lähis-Idas ja Palestiinas, eelkõige sellistes 
põhivaldkondades nagu juurdepääs puhtale veele ja energiale; rõhutab vajadust 
suurendada humanitaarabi andmist eelkõige tervishoiu valdkonnas, et tegeleda Gaza 
sektori jätkuva humanitaarolukorra parandamisega; osutab siiski hukkamõistvalt 
asjaolule, et abi suurendamine on kasutu, kui Iisraeli valitsust ei sunnita lõpetama 
valimatuid pommirünnakuid ning lubama humanitaarabi sisenemist ja piiripunktide 
avamist;

13. rõhutab, et humanitaarabi andjaid ja ajakirjanikke tuleb kaitsta, ning mõistab teravalt 
hukka ajakirjanike ning humanitaar- ja tervishoiutöötajate tapmise Iisraelis ning 
tsiviiltaristu, sealhulgas rahvusvaheliste humanitaarorganisatsioonide hallatavate 
koolide ja haiglate ründamise; kinnitab veel kord UNRWA olulist panust Palestiina 
pagulaste toimetulekusse keerulises olukorras, kus humanitaar- ja arenguvajadused 
suurenevad; nõuab, tunnustades tema staatust suurima Gazas tegutseva ÜRO ametina, 
toetust UNRWA erakorralisele üleskutsele tegeleda pakiliste humanitaarvajadustega 
Gaza sektoris ning kõigi menetluses olevate rahaliste vahendite kiirendatud eraldamist 

3 Nõukogu 20. juuli 2001. aasta direktiiv 2001/55/EÜ miinimumnõuete kohta ajutise kaitse andmiseks 
ümberasustatud isikute massilise sissevoolu korral ning meetmete kohta liikmesriikide jõupingutuste 
tasakaalustamiseks nende isikute vastuvõtmisel ning selle tagajärgede kandmisel (EÜT L 212, 7.8.2001, lk 12).
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UNRWAle; nõuab tungivalt, et EL ja rahvusvaheline üldsus jätkaksid UNRWA 
poliitilist ja rahalist toetamist, reageerides ameti üleskutsele tegeleda kiireloomuliste ja 
tohutute humanitaarvajadustega;

14. tuletab Iisraeli ametivõimudele meelde nende Genfi konventsioonidest tulenevaid 
täitmata kohustusi okupatsioonivõimuna, sealhulgas kohustusi Palestiina tsiviilelanike 
ees;

15. nõuab tungivalt, et Iisraeli ametivõimud lõpetaksid Gaza sektori ebaseadusliku 
blokeerimise; kutsub Iisraeli ametivõime üles võimaldama humanitaartöötajatele, 
ajakirjanikele ja muudele rahvusvahelistele sidusrühmadele juurdepääsu Gaza sektorile; 
kutsub ÜROd üles lähetama Gaza sektorisse personali, kui olukord seda võimaldab, 
ning jälgima sealset inimõiguste olukorda ja andma selle kohta aru; peab 
kahetsusväärseks, et mõned riigid on otsustanud Gaza sektorile antava abi peatada just 
sellisel ajal, kus abi on tarvis rohkem kui enne; kutsub liikmesriike üles suurendama 
Palestiina rahvale antavat abi;

16. on väga mures Palestiina elanikkonna olukorra järsu halvenemise pärast Jordani 
Läänekaldal ja Ida-Jeruusalemmas; mõistab hukka Iisraeli valitsuse radikaalsetele 
asunikele tuhandete tulirelvade üleandmise eest ning süüdistab valitsust palestiinlaste 
tapmises ja põgenema sundimises, mida nüüd panevad toime fanaatilised asunikud;

17. nõuab, et EL peataks viivitamata igasuguse relvade ja sõjatehnoloogia üleandmise 
Iisraelile ja kõigile teistele konflikti osalistele kooskõlas ühise seisukohaga 
2008/944/ÜVJP4;

18. väljendab sügavat muret konflikti eskaleerumise ohu pärast; rõhutab, et suurte 
rahvusvaheliste ja piirkondlike osalejate ühepoolne kaasamine on aastate jooksul Lähis-
Ida ja Põhja-Aafrika piirkonna destabiliseerimisele kaasa aidanud, eelkõige 
ebaseaduslike sõdade ja usulahkudevaheliste konfliktide õhutamisega, nagu juhtus 
Iraagis, Liibüas, Süürias ja Jeemenis; mõistab hukka igasuguse sõjalise tegevuse 
kolmandate riikide vastu, mis võib konflikti teravdada, sealhulgas USA ja 
Ühendkuningriigi tegevuse Jeemeni vastu; nõuab tungivalt, et Ameerika Ühendriigid 
viiksid oma relvajõud piirkonnast välja, kuna need aitavad kaasa konflikti edasisele 
eskaleerumisele ja piirkonna destabiliseerimisele;

19. mõistab hukka kõik avaldused ja teod, mis suurendavad konflikti piirkondliku 
eskaleerumise ohtu, sealhulgas Iisraeli valitsuse ähvardused pidada sõda Liibanoni 
vastu; nõuab, et liikmesriigid ja Euroopa Liit mõistaksid hukka kõik avaldused ja teod, 
mis seavad ohtu piirkonna stabiilsuse, ning väldiksid konflikti eskaleerumist kõigi 
vahenditega;

20. rõhutab vajadust saavutada piirkonnas püsiv ja õiglane rahu kooskõlas rahvusvahelise 
õiguse ja inimõigustega ning tuginedes ÜRO resolutsioonidele; rõhutab, et see saab 
toimuda ainult siis, kui lõpetatakse okupatsioon ja taaskäivitatakse rahuprotsess 
rahvusvahelise üldsuse kaitse all, ning tuletab meelde ELi pikaajalist toetust 
läbirääkimiste teel kahe riigi kooseksisteerimisel põhinevale lahendusele, mille aluseks 

4 Nõukogu 8. detsembri 2008. aasta ühine seisukoht 2008/944/ÜVJP, millega määratletakse sõjatehnoloogia ja -
varustuse ekspordi kontrolli reguleerivad ühiseeskirjad (ELT L 335, 13.12.2008, lk 99).
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on 1967. aasta piirid, kus kaks suveräänset, demokraatlikku riiki eksisteerivad kõrvuti 
rahus ja tagatud julgeolekus ning austades täielikult rahvusvahelist õigust; nõuab 
seetõttu, et EL ja liikmesriigid tunnustaksid 1967. aasta piiridega Palestiina riiki ja selle 
pealinna Ida-Jeruusalemmas ning austaksid Palestiina pagulaste tagasipöördumise 
õigust, nagu on määratletud ÜRO resolutsioonides; nõuab Iisraeli tagasitõmbumist 
kõigilt okupeeritud aladelt, sealhulgas kõigist ebaseaduslikest asundustest;

21. rõhutab, et ELi ja Iisraeli assotsieerimisleping põhineb selle artikli 2 kohaselt 
inimõiguste järgimisel ning et inimõigused on üks juhtpõhimõtetest; nõuab 
assotsieerimislepingu peatamist seniks, kuni Gaza sektori vastased rünnakud peatatakse 
ja on olemas selged tagatised Palestiina elanikkonna inimõiguste süstemaatilise 
rikkumise lõpetamiseks;

22. on veendunud, et EL peab palestiinlaste vastu suunatud apartheidi süsteemi hukka 
mõistma; nõuab tungivalt, et kõik liikmesriigid lõpetaksid relvakaubanduse Iisraeliga, 
ning nõuab, et EL ja selle liikmesriigid lõpetaksid tehnoloogia ja relvade tarnimise 
Iisraelile, mis võimaldab sel säilitada oma apartheidisüsteemi, keelustaksid Iisraeli 
asundustes valmistatud tooted ning kasutaksid kõiki poliitilisi ja diplomaatilisi 
vahendeid, et avaldada Iisraelile survet palestiinlaste vastu suunatud apartheidi 
lõpetamiseks;

23. väljendab solidaarsust mõlema poole kõigi inimeste ja poliitiliste jõududega, kes 
nõuavad inimõigusi, demokraatiat, võrdõiguslikkust ja rahu, samuti kõigi nendega, kes 
neid kogu maailmas kaitsevad; väljendab solidaarsust nende Iisraeli poliitiliste ja 
ühiskondlike jõududega, kes nõuavad relvarahu ja okupatsiooni lõpetamist;

24. väljendab suurt muret selle üle, et Iisraelist saabuvad teated ahistamise, vägivaldsete 
vahistamiste, üliõpilaste õppetöölt kõrvaldamise, Knesseti liikmete ametist vabastamise 
ning nii araabia kui ka juudi kogukondadesse kuuluvate töötajate töösuhte peatamise ja 
lõpetamise kohta, mille eesmärk on vaigistada kriitilisi ühiskonnaliikmeid; mõistab 
hukka Iisraeli valitsuse ja ametivõimude eri liikmete avalikult rassistlikud ja end 
ülimuslikuks pidavad avaldused ning nende toetuse palestiinlaste sunniviisilisele 
väljasaatmisele, asunduste ebaseaduslikule laiendamisele, asunike poolt Jordani 
Läänekaldal tsiviilisikute vastu suunatud kuritegudele ning Gazas toime pandud 
sõjakuritegudele; mõistab hukka Iisraeli valitsuse otsuse suurendada relvade ostmist ja 
jagamist tsiviilisikutele ja asunikele, õhutades Iisraelis araabia vähemuse vastu suunatud 
vihkamist ja diskrimineerimist ning Palestiina elanikkonna vastu suunatud vägivalda 
Jordani Läänekaldal; mõistab hukka Iisraeli ametnike üleskutsed kasutada Gazas 
palestiinlaste vastu tuumarelvi; kutsub Rahvusvahelist Aatomienergiaagentuuri üles 
algatama uurimist, kuna Iisrael tunnistab kaudselt tuumarelvade omamist;

25. on mures juudi, moslemi ja araabia rahva vastu suunatud antisemiitlike, islamofoobsete 
ja araabiavastaste kõnede, kogunemiste ja rünnakute sagenemise pärast Euroopas; 
nõuab, et EL ja selle liikmesriigid kaitseksid oma kodanikke ja institutsioone igasuguse 
rassistliku vägivalla ja diskrimineerimise, sealhulgas nii antisemitismi kui ka 
islamofoobia eest; mõistab hukka palestiinlaste organisatsioonide ning nendega 
solidaarsuse väljendamise sümbolite keelustamise ja nende kasutajate tagakiusamise; 
kordab, et vägivalla ja sõjakuritegude ülistamine ning üleskutsed Palestiina või Iisraeli 
hävitamiseks on täiesti vastuvõetamatud;
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26. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon Euroopa Ülemkogu 
eesistujale, komisjoni presidendile, komisjoni asepresidendile / liidu välisasjade ja 
julgeolekupoliitika kõrgele esindajale, liikmesriikide parlamentide esimeestele, 
Knessetile ja Iisraeli valitsusele, Palestiina omavalitsusele, ÜRO peasekretärile, 
Vahemere Liidu peasekretärile ja Araabia Riikide Liigale.


